Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 30
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.w miz’beach miq'tar q’toreth “atsey shitim ta aseh 'otho.

Ex30:1 an altar, a place for burning incense;
you shall make it of acacia wood.

30:1> Kal mounoers Buoractnprov BupiapaTtos ék EOAwv donmrwv:

1 Kai thysiasterion thymiamatos ek xylon asépton;
And an altar of incense of wood incorruptible.
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2. ‘amah ‘ar’ko w’amah rach’bo rabu’a yih'yeh
w'amathayim gomatho mimenu qar’nothayu.

Ex30:2 Its length shall be a cubit, and its width a cubit, it shall be square,
and its height shall be two cubits; its horns thereof shall be of the same.

2> kai 1'rovf]0'e|,s avTo *n"r']xeos TO pKos Kal ﬂ"f]xeog TO e@poc-- 're'rpé.'yu)vov éoTaL--
kal dvo 'rr'r']xewv TO Vsos® €€ adTob oTal Ta Képa'ra avToD.
2 kai poiéseis auto pécheos to mekos
And you shall make it a cubit in length,
kai pécheos to euros-- tetragonon estai--
and a cubit in breadth - four-cornered is shall be,
kai duo pécheon to huuos; ex autou estai ta kerata autou.
and two cubits in height; of it shall be its horns.
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3. w'tsipiath ‘otho ‘eth-gago w'eth-qirothayu sabib
w'eth-qar’'nothayu w' asiath lo zer sabib.

Ex30:3 You shall overlay it with , its top and its sides all around,
and its horns; and you shall make molding all around it.

3> kal kaTaypvowoels adTa Xpuoiw kabapd, Ty éoxdpav adTOd
\ \ 4 ~ / \ \ 4 ~
Kal TOVS TOLX0US aVTOD KUKA® Kal Ta kEpaTa aOTOD,

Kal TOLTOELS AOT® oTPETTNV oTePAVTY XpuoTjv KOKAW.
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3 kai katachrysoseis auta , tén escharan autou
And you shall gild these in - its grates,

kai tous toichous autou kyklg kai ta kerata autou,
and its walls round about, and its horns.

kai poiéseis aut) strepten stephanén kyklg.
And you shall make for it a twisted rim round about.
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4. ush’tey tab’ oth ta aseh-lo I’zero sh’tey tsal’” othayu
ta aseh al=sh’ney tsidayu w’ I’batim ’'badim [ase’th ‘otho bahemah.
Ex30:4 You shall make two rings it its molding;

you shall make them on its two side walls==on its two sides=~

and holders poles with which 1o carry it them.

\ 4 ’ ~ \ 4
4> kal 8Vo SaxTuAlous ypuools kabapovs moLnoeLs
e \ \ \ /’ 9 ~ 9 \ I4 ’ / 9 ~ \ ~
VO TNV OTPETTTV oTePAVTV AVTOD, €Ls TA dVO KALTT TTOLNTELs €v Tols duol TAevpols:
kal éoovral Padides Tals okvTadals GdoTe alpewv adTod év adTals.
4 kai duo daktylious poiéseis tén streptén stephanén autou,

And two rings of for it you shall make twisted rim its

ta duo klité poiéseis ¢n tois dysi pleurois;
the two corners. You shall make them two sides,

kai psalides tais skytalais airein auto en autais.
and clips for the staves to lift it them.
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5. w asiath ‘eth-habadim “atsey shitim w'tsipiath ‘otham .
Ex30:5 You shall make the poles of acacia wood and overlay them with
<5> kal motfoels okvTadas €k EVAWY AONTTOY KAl KATAXPLVOTWOTELS AVTAS XPUOLY.
5 kai poiéeseis skytalas ek xylon asépton
And you shall make staves of wood incorruptible,

kai katachrysoseis autas
and you shall gild them in
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6. w'nathatah ‘otho haparoketh =‘aron ha“eduth'
hakaporeth ~ha“eduth ‘iua“ed shamah.
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Ex30:6 You shall put it the veil is the ark of the testimony,
the mercy seat is the testimony, I shall meet there.

<6> kal Ooels adTO dmévavTL Tod KaTATETAORATOS TOD GVTOS

émi s kLBwToD TAV papTuplov, &v ols yvwobfoopal oot ékelbev.

6 kai théseis auto tou katapetasmatos tou ontos tés kibotou ton martyrion,
And you shall put it the veil being the ark of the testimony,

gnosthésomai soi ekeithen.
I shall be made known to there.
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7. whiq'tir “alayu ‘Aharon q’toreth samim
baboger baboger »'heytibo ‘eth- yaq’tirenah.

Ex30:7 Aharon shall burn fragrant incense on if;
he shall burn it every morning he trims

<> kal Bupdoer ém’ adTod Aapwv Buplapa ovdvBetov AemTdv-
TO TpWL TPpwL, §Tav émokevaln Tovs Avyvous, Bupiacer ém’ adTod,
7 kai thymiasei autou Aaron
And shall burn incense it Aaron;
thymiama syntheton ; to proi proi,
incense compounded — in the morning by morning.

episkeuazée , thymiasei autou,
he should trim , he shall burn incense it.
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8. u- 'ha aloth ‘Aharon ‘eth- ha ar’bayim yaq’tirenah

q’toreth tamid dorotheykem.

Ex30:8 Aharon sets up the evenings, he shall burn incense.
There shall be perpetual incense your generations.

Q> kai 8tav éEamrtn Aapwv Tovs Abyvous o€, Buprdoer ém’ adTod-
Buplapa évdelexiopod Sia mavTos évavTL kuplov €ls yeveas adTOV.

8 kai exapté Aaron opse, thymiasei autou;

And Aaron should ignite late, he shall burn incense it -
thymiama endelechismou geneas auton.

incense of perpetuity, your generations.

Aoy A9T xq8P rio ylox-4(9
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9. lo’-tha alu q’toreth zarah w’ olah umin’chah w’nesek lo’ this’ku .

Ex30:9 You shall not offer any strange incense , or burnt offering or meal offering;
and you shall not pour out a drink offering

\ 9 I3 ’ 5 9 9 A~ ’ e ’ ’

(9> KOL OUK GVOLOELS €TT° AWLTOV evp.l.ap,a E€ETEPOV,y KAPTTWLA, e‘UO'LG,'V'
\ \ ’ ~

KaL O"'lTOVS'T]V Ol,) OTTELOELS é"lT’ CLI’)TOU.

9 kai ouk anoiseis thymiama heteron, karpoma,
And you shall not offer incense another. A yield offering,

thysian; kai spondén ou speiseis .
and a sacrifice offering, and a libation offering you shall not offer
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10. w'kiper ‘Aharon “al-qar’nothayu ‘achath shanc;h dam chata’th hakipurim

‘achath bashanah y’kaper alayu I'dorotheykem - hu’ .
Ex30:10 Aharon shall make atonement on its horns once in a year;
he shall make atonement on it the blood of the sin offering of atonement once

a year your generations. It is of

10> kat é§ldoeTar ém’ adTO Aapwv éml TOV kKepaTwV adTOD dTag Tod éviavTod*
amo Tod aipaTtos Tod kabaplopod TOV apapTdv Tod éELhaopod dma Tod éviavTod
kaBapLel adTo €ls Tds yeveas adTOV: GyLov TOV Aylwv ETTLY KUPLY
10 kai exilasetai auto Aaron ton keraton autou hapax tou eniautou;
And shall atone Aaron its horns of it once a year.
tou haimatos tou katharismou ton hamartion tou exilasmou hapax tou eniautou
the blood of the cleansing of sins of the making an atonement once a year

kathariei auto eis tas geneas auton; estin
he shall cleanse it your generations; of it is to

Shabbat Torah Reading Schedule (19th sidrah) = Exodus 30:11 = 32
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1. way’'daber - le’'mor.
Ex30:11 spoke , saying,
A1> Kai éAdAnoev kipLos mpos Movofv Aéywv
11 Kai elalésen legon

And spoke , saying,
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12, ki thisa’ ‘eth-ro’sh b'ney-Yis'ra’El liph’'qudeyhem w’nath’nu ‘ish
kopher naph’sho la ph’qod ‘otham
w'lo’-yih’yeh bahem negeph biph’qod ‘otham.

Ex30:12 you take a census of the sons of Yisra’El to number them,
then each one of them shall give a ransom for his soul , you number them,
so that there shall be no plague among them you number them.

12> Eav Adfmns tov cvAdoyiopov Tév vidv Iopand év 11 émokont) adTdv,
kal dwoovawy ékaoTos AvTpa THs Puys adTod TH kuplw,

\ 5 ) 5 ~ A~ ) A 2 A 9 A
KOl OUK éIO'T(LL €V AVTOLS TTWOLS €V TT ETMLOKOTT] AVTWV.

12 labés ton syllogismon ton huion Israél en t€ episkopé auton,
you should take the assessment of the sons of Israel in the overseeing of them,
kai dosousin hekastos lytra tés psychés autou tg ,
then shall give each ransom for his soul to ’

kai ouk estai en autois ptosis en té episkopé€ auton.
and there shall not be among them a failure in the overseeing of them.

(PWI (PWA xarpy Yiadja-Jo 9903 (CY vYxi AT
AT AYTIX (PWA xArpy (Pwa 391 YAqwo wafs
SpYa Spwin muon oUTRRITOY N3vnTOD 1M
D mINn Spwin mexmn Spwn nma ooy wpn
13. zeh yit'nu ~ha ober “al-hap’qudim machatsith hashegel b’'sheqel hagodesh

“es’rim gerah hashegel machatsith hasheqel t'rumah la .
Ex30:13 This is what passing over to be counted shall give:
half a shekel the shekel of the sanctuary, by the shekel is twenty gerahs,

half a shekel as a heave offering

\ ~_’ e\ ’ 74 b} / \ ) 7/
13> kal T007T6 éoTLv 6 doovoly Sool dv TapamTopedwvTaL TV Emlokey-
70 fpLov Tod dudpaypov, 8 éoTLv kaTa TO didpaypov TO dylov:

” bd \ \ 4 \ \ & ~ / b \ 4
elkoot oPfolol 70 didpaypov, T0 € fpiov Tod ddpayprov elodopa kuplw.
13 kai touto estin ho dosousin an paraporeuontai ten episkepsin;

And this is they shall give, as pass the numbering -

to heémisy tou didrachmou, ho estin
the half double-drachma, it shall be

to didrachmon to hagion;
the double-drachma of the holy place -
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eikosi oboloi to didrachmon,
twenty oboli to the double-drachma;

to de heémisy tou didrachmou eisphora
but the half double-drachma is a contribution to

YW WA qwo 9% Wi apja-Jo 4903 (Y 1
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14. haober al-hap’qudim miben “es’rim shanah wama™’lah
yiten t'rumath .

Ex30:14 passing over to be counted, twenty years old and over,
shall give a heave offering to

~ e 4 9 \ 9 ’ 9 \ 9 ~
14> mas 0 mapamopevopevos els T émtokedy Ao elkocaeTods
kal émave dboovowy v elodopav kvplw.
14 ho paraporeuomenos cis ten episkepsin eikosaetous
passing in the numbering twenty years old

kai epano dosousin tén eisphoran
and above shall give the contribution to

(PWA xAnpyy eioyi 4£( [a3ay 35914 9iweas
Wyaxwiy-Jo 47y avar x¥yqx-x4 xx/
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15. he ashir lo’-yar’beh w’ lo’ yam’”it mimachatsith hashagel
theth ‘eth-t'rumath kaper “al-naph’shotheykem.
Ex30:15 The rich shall not pay more and shall not pay less the half shekel,
you give the heave offering to make atonement for your souls.

e ~ 9 4 \ e /4 9 9 4 9 \ ~ ¢ ’
<15> 6 MAovTdV 0¥ MpocbnoeL kal 6 Tevopevos ovk ENaTTOVNOEL AT ToD Mloovs
~ /’ 9 ~ 14 \ 9 \ ’ 9 /’ \ ~ ~ e ~
70D dudpaypov év T didoévar Ty elodopav kvplw eElldoachal mepl TV Puydv LpdV.
15 ho plouton ou prosthései
The ones being rich shall not add more,

kai ouk elattonései tou hemisous tou didrachmou
and shall not add less the half of the double-drachma
to didonai tén eisphoran exilasasthai ton psychon hymon.
the giving the contribution to atone for your souls.

(WA Y3 X4y YAy JEY X4 XUPLY 6

aoyw (a4 xago-Jo yvx4 xxyy

Wy xwyy-do 9y avar 1Y)d yvaysd (49w Y3 aray
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16. ’Iaqach’at ‘eth-heseph hakipurim me’eth b’ney Yis’ra’El

w’nathaat ‘otho al-"abodath ‘ohel mo ed

w’hayah lib’ney Yis'ra’El I'’zikaron I’kaper “al-naph’shotheykem.
Ex30:16 You shall take the atonement money the sons of Yisra’El

and shall give it ‘o1 the service of the tent of appointment, that it may be a memorial
the sons of Yisra’El , to make atonement your souls.

16> kat Aqpdm 0 apydprov Tis elodopas mapa TdvV vidv IopanA
kal dwoels adTod els kdTepyov THs okMyils Tod papTuptlov,
kal éoTal Totls viols lopam pvmpoouvvov évavtt kuplov éElddoacbal
mepl T@OV PuxdV Lpdv.
16 kai Iémpsé to argyrion tés eisphoras para ton huion Israél

And you shall take the silver of the contribution given by the sons of Israel,
kai doseis auto ¢ katergon tés skenes tou martyriou,

and you shall give it the upkeep of the tent of the testimony.
kai estai tois huiois Isra€l mnémosynon

And it shall be to the sons of Israel a memorial ,
exilasasthai ton psychon hymon.

to atone your souls.

44 AWY-{4 arar 99810
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17. way'daber - le’'mor.
Ex30:17 spoke , saying,
7> Kai éldAnoev kipLos mpos Movofv Aéywv
17 Kai elalésen legon

And spoke , saying,

AKIC XWHY TIYT XWHY 4Ry xawoy g
WAY AYW XXPp HITYR Y9y aovy (3479 x4 xx)y
mET? nwma 22 mymy D oy

o MY AN 03T 1A YD ORI NN o)
18. w asiath kior n'chosheth w’kano n’chosheth I'rach’tsah
w'nathaat ‘otho beyn=‘ohel mo~ed ubeyn hamiz’beach w'nathaat shamah mayim.

Ex30:18 You shall make a laver of bronze, with its base of bronze, for washing;
and you shall put it between the tent of appointment and the altar,
and you shall put water therein.

18> IToimoov AovTfipa yadkodv kat Bdowv adTd yadkfv doTe vimreohar-
kal Onoels adTOV dva péoov THis okmuils Tod papTuplov
kal ava péoov Tod BuoracTmplov kal ékyeels els avToV VWP,
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18 Poieson loutéra chalkoun kai basin chalkén niptesthai;

Make a bathing tub of brass, and a base for it of brass, to wash.
kai théseis auton tés skenés tou martyriou

And you shall put it the tent of the testimony,
kai tou thysiastériou kai ekcheeis cis auton hydor,

and the altar. And you shall pour it water.

WAL (X4 JAT A XE vIYY YT Y934 YrHeT e
DRI DY NN Ap0 13 TN BT
19. w'rachatsu ‘Aharon ubanayu mimenu ‘eth-y’deyhem w’eth-rag’leyhem.
Ex30:19 Aharon and his sons shall wash their hands and their feet it;
19> kat vigerar Aapwv kat ot viol adTod €€ adTod Tas yelpas kal Tovs modas VdaTL.

19 kai nipsetai Aaron kai hoi huioi autou ex autou tas cheiras kai tous podas hydati.
And shall wash Aaron and his sons it their hands and their feet with water.

TXY3 407 YAYrhUeR aovy (R4 Y4992
Araid aw4d 4183l x4wd HITYA-(4 ¥xwi3 v4
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20. b’bo’am ‘cl-=‘ohel moed yir'chatsu-mayim w’lo’ yamuthu
b'gish’tam ‘el-hamiz’beach 'shareth I’haq’tir ‘isheh .

Ex30:20 when they enter the tent of appointment, they shall wash with water,
so that they shall not die; or when they come near to the altar to minister,
to offer up in smoke a fire sacrifice

20> §Tav elomopedwvTaL €ls THV okMVTV Tod papTuplov, viovtar BdaTt
kal oV p1) amobdvwoiv: 1) 8Tav mpoomopedwvTal mpods To BuoracTipLlov AeLTovpyelv
Kal GvadépeLy Ta OAOKAVTORLATA KUPLY,
20 hotan eisporeuontai ¢is tén skénén tou martyriou,

Whenever they should enter the tent of the testimony
nipsontai hydati kai ou mé apothanosin;

they shall wash in water, and no way shall they die.

hotan prosporeuontai to thysiastérion leitourgein
whenever they should go to the altar to officiate

kai anapherein ta holokautomata ,
and to offer the whole burnt-offerings to ,

XY 447 YATAY YATat YrAqY 2
Wxqal voq=(y vd Wlvo-PH ¥ad axxay
M7 8D OFORIT) OO AN

D :DNTTR WYY 15 0Pivpn on? oM

21. w'rachatsu y'deyhem w'rag’leyhem w'lo’ yamuthu
w'hay’thah lahem chaq- ou dorotham.
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Ex30:21 So they shall wash their hands and their feet, so that they shall not die;
and it shall be statute them, for him
and for his descendants their generations.

21> viovTar Tas xelpas kal Tovs modas VAT dTAV EloTOpEbWVTAL
els TV okMvM Tod papTuplov, viovtar BdaTt, lva p1 dmobdvmorv-
kal €oTaL aVTOLS VORLLOV al®viov, adTd Kal Tals yeveals adTod pet’ adTov.
21 nipsontai tas cheiras kai tous podas hydati;
they shall wash their hands and their feet in water,
hotan eisporeuontai cis tén skénén tou martyriou,
whenever they shall go the tabernacle of witness;
nipsontai hydati, hina mé apothanosin;
they shall wash themselves with water, that they should not die.
kai estai autois nomimon , autg Kkai tais geneais autou auton.
And it shall be to them law , to him and his generations him.

44 AWY-{4 arar 99412
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22. way’'daber - le’'mor.
Ex30:22 Moreover, spoke , saying,
22> Kai éAdAnoev kipLos mpos Movofv Aéywv
22 Kai elalésen legon

And spoke , saying,

X74Y WYH qr9aT9y W49 YAYWI YUP Ax4r
JAXLYY JAWIH wXAruy YW ITIYIPY

YAXEYT YWY YW IRy
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'DONNRY DWRT oI

23. w qach-l'al b’samim ro’sh mar-d’ror chamesh me’oth w'qgin’man~besem
machatsitho chamishim uma’thayim uq’neh-bosem chamishim uma’thayim.

Ex30:23 As for , take for the finest of spices:
of flowing myrrh five hundred shekels, and of sweet cinnamon its half, two hundred
and fifty, and of sweet calamus two hundred and fifty,

23> Kal ov AaBe d0opata, 70 dvbos opdpvns ékdek s mevTakoolovs olkAovs
KAl KLVVOLOROV €DMBOUS TO LoV TOUTOV SLOKOGLOUS TTEVTNKOVTA
kal kaAdpov edndous Suakoolovs TevTMroVTA

23 Kai sy labe hédysmata, to anthos smyrnés eklektées pentakosious siklous
And take spices, the flower myrrh of choice - five hundred shekels,

kai kinnamomou euddous to hémisy toutou diakosious pentékonta
and cinnamon sweet smelling half of this — hundred and fifty,
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kai kalamou euddous diakosious pentékonta
and calamus sweet smelling - hundred fifty,

Y13 XAT JYwy wapy [Pwg xy4y whp AaPra
T NN TRU WIPT Spwa niRn wng 0Ty
24. w'gidah chamesh sheqel w'shemen zayith hin.

Ex30:24 and of cassia five R the shekel of R
and of olive oil a hin.

\ ’ ’ ~ e ’ \ ¥ bl bl ’
24> kal {pews TevTakoolovs alkAovs Tod aylov kal éarov €€ élalwv v

24 kai ireos penta siklous

and of oil of cassia - five shekels of ,
kai elaion ex elaion in

and olive oil olives — a hin!

XUP9Y UP9 WAP-XHWY JYW x4 xAwWoy 25
AT 3L WAP-XHWY YUYW pYPq 3woy
ORTR MR WIPTIOWR 1Y NN Dy o

T WIPTITwR Ry Op mwyn
25. w' asiath ‘otho shemen mish’chath- roqgach
ma aseh roqgeach shemen mish’chath- yih'yeh.

Ex30:25 You shall make it of anointing oil, mixture,
the work of a perfumer; it shall be anointing oil.

25> kail moLmoets adTd ENarov Xplopa dyLov, pdpov pupedkov Téxvm pupelod-
é\arov yplopa dylov éoTal.
25 kai poiéseis auto elaion chrisma y
And you shall make it oil scented unguent ,
myrepsikon techné myrepsou;
liquid scented by the craft of a perfumer -

elaion chrisma estai.
oil scented unguent it shall be.

IXA03 Y744 X4y aory (A4x4 vI XHWYY 26
MTYT R DR YN STRTOR 93 Pnwina 1o
26. umashach’at o ‘eth-‘ohel mo ed w'eth ‘aron haeduth.
Ex30:26 it you shall anoint the tent of appointment and the ark of the testimony,
26> kal xptoets €€ adTod TV okMVTY Tod papTuplov kal TV kBwTdv Tod papTuptov

26 kai chriseis ¢x autou ten skénén tou martyriou
And you shall anoint it the tent of the testimony,

kai tén kiboton tou martyriou
and the ark of the testimony,

ALY XY AYYAXEY TR Y4 AR 27
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27. w’eth-hashul’chan w’eth-' ~-kelayu w’eth-ham’norah w'eth-keleyah
w’eth miz’bach haq’toreth.

Ex30:27 and the table and 2!! its utensils, and the lampstand and its utensils,
and the altar of incense,

\ /’ \ I4 9 ~ \ \ ’ \ ’ \ I4 9 ~
27> kal mavTa Ta okedT AVTHS Kal TTV Avxviav Kal TavTa Ta oKeLT avTS
kal 70 BuoracThpLov Tod BupLapaTos

27 kai ta skeué autés kai ten lychnian kai ta skeué autés
and its utensils, and the lamp-stand, and its utensils,

kai to thysiastérion tou thymiamatos
and the altar of incense,

YUY -X4Y qYA-x4y vy Y-x4y Adea HITY x4y s
H3D7N8) T7RTTRRY TERTODTIN MoV MAmR IR ND

28. w’eth-miz’bach ha olah w'eth-':«/~kelayu w’eth~-hakior w’eth-kano.

Ex30:28 and the altar of burnt offering and ! its utensils, and the laver and its stand.

\ \ 4 ~ e /’ \ /’ 9 ~ \ 4
28> kai TO evcta(r'r'qpl,ov TV o)\omav*ru)p,a'rwv KOL TAVTA AUTOV TA OKELT)
KaL 'r'?]v 'rpé.'rrelo.v KOl TAVTA T O'Ke{)'q at’;’r'ﬁg KOl TOV )\ov'r'ﬁpa KaL 'r'?]v Bé.orw avToD
28 kai to thysiasterion ton holokautomaton kai autou ta skeué kai tén trapezan
and the altar of the whole burnt-offerings, and its utensils, and the table,

kai ta skeué autés kai ton loutéra kai tén basin autou
and its utensils, and the bathing tub, and its base.

waPi Y39 oqya-Y Yawap wad yiay x4 xwafyoo
WTPY O3 YA3TTO DWTR WP 1 ooN MuTpes

29. w'qgidash’at ‘otham w’hayu ~hanoge™a bahem yiq’dash.

Ex30:29 You shall consecrate them, that they may be of H
touches them shall be holy.

\ ¢ ’ 9 /7 \ [ ~ e 4
29 kal ayldoets adTd, Kol éoTal dyLa TOV aylov:
~ 7 ~ /
Tas 0 ATTOpEVOs avTOV aytachioertar.

29 kai hagiaseis auta, kai estai ;
And you shall sanctify them. And they shall be of

ho haptomenos auton hagiasthésetai.
touching them shall be sanctified.

A J3YL Yxd XWARY UWHX YRYIXEY JRAEXEY 20
90 TI22 BON AWTRY MERR 13NN TIINTIN S

30. w'eth-'Aharon w'eth-banayu tim’shach w'gidash’at ‘otham !'kahen I'.

Ex30:30 You shall anoint Aharon and his sons, and consecrate them,
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minister as priests
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(30> KoL Aapmv KQL TOUS ULOVUS AVTOV YPLOELS KAL AYLATELS AVTOVS LEPATEVELV [LOL.

30 kai Aaron kai tous huious autou chriseis
And Aaron and his sons you shall anoint,

kai hagiaseis autous hierateuein
and you shall sanctify them to officiate as priests to

W4l 494% (4qWA Y947 3
Wyixqald 2 AT 3131 WaAP-xpPwy Yyw
RS 13TR 58T 1375818
10N D ML M WP 1y

31. w'el=b’ney Yis'ra’El t’daber le’'mor
shemen mish’chath- yih'yeh zeh |i ['dorotheykem.

Ex30:31 You shall speak to the sons of Yisra’El, saying,
This shall be anointing oil your generations.

31> kat Tols viots IopamA Aadfoers Aéymv
"Elavov dderppa xploews dyLov éotal ToDTo VLIV €LS TAS YEVERS VROV,

31 Kkai tois huiois Israél laléseis legon
And to the sons of Israel you shall speak, saying,

Elaion aleimma chriseos estai touto tas geneas hymon.
An oil of annointing - anointing this shall be to your generations.

ywox 47 yxYyxw 9y YFii £( Wat qws-oxn
WY( A3 waf 4ya wag yayy
ipyn 85 MIDNn3Y oM XD 0IN a~Sras

:0DP I WIP XA WIP D
32. al=b'sar ‘adam lo’ yisak u>'math’kun’to lo’ tha asu
kamohu hu’ yih'yeh lakem.

Ex30:32 It shall not be poured on the flesh of man,
nor shall you make any like it i1 its proportions; it is , and it shall be you.

bl \ /’ 9 7 9 4 \ \ \ /’ /7 9
32> émi odpka avBpdmov ov ypLobnoeTal, kal kata TV cvvBeowy TadTNY 0V
TowNoeTe VIV €avTols ®oadTws® AyLov éomv kal aylaopa éoTar VL.

32 sarka anthropou ou christhésetai,
the flesh of man You shall not anoint with it.

kai tén synthesin tautén ou poiésete heautois

And this composition, you shall not make any to yourselves
hosautos; estin kai estai hymin.

likewise — it is , and it shall be to you.

I==do vy yxa AwW4y vayy uPd W4 Wi 4
Aoy xqyyy
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33. yir'qgach ka wa yiten mimenu “al-zar w'nik’rath me amayu.
Ex30:33 shall mix any like
or puts any of it to a stranger shall be cut off his people.

(3} ”n / 3 7 \ @ N ~ 9 9 9 ~ 9 ~
33> 85 dv moLNom WoaLTWS, kal ds Av 8@ am’ adTod aAloyevel,

e€oeBpevbnoeTar éx Tod Aaod adTod. --

33 poiésé hosautos, kai do autou allogenei,
should make likewise, and should give of it to a foreigner,
exolethreuthésetai i« tou laou autou. --
he shall be utterly destroyed his people.

x(AWy 78) WAWF Y(-uP AWy {4 arai 4
A131 499 a3 ays ayaly wAyF yaduy
nomeh A3 B0 TPTMR MERTON MY RN T

YT 133 T3 MRt Myt oo M

34. wayo’mer - qach-'"ak samim nataph ush’cheleth
w’chel’b’nah samim ul’bonah bad »'bad .

Ex30:34 Then said , Take yourself spices, stacte and onycha
and galbanum, spices with frankincense; a part a part.

\ o 4 \ ~ \ ~ e I4 4 ”
34> kai eimev kVpros mpos Mwvofjv AaBe oeavTtd Mdvopata, oTak v, dvuya,
/ e ~ \ 7 ~ 7 ” b4
xaABavmv ndvopod kat AtBavov diadavi), loov low éoTar:

34 kai eipen Labe seauty hédysmata, staktén, onycha,

And said , Take to yourself spices — balsam, and onycha,
chalbanén hédysmou kai libanon , ison isQ 5

and galbanum luscious, and frankincense , equal to equal

WA 473 HLYWY UPT9 AWCY UP9 X48F Ax4 xawoy s
WP Y MPRR ORI Ay Mpt NTup mnR oobyas
35. w' asiath ‘othah q’toreth rogach ma aseh rogeach .

Ex30:35 With it you shall make incense, a perfume,
the work of a perfumer, , , and

\ 4 b 9 ~ 7 \ ” ~
<35> kat mounoovow év adTd Buplapa, pupedkov épyov pupelod,
LepLypévov, kabapov, épyov dylov.

35 kai poiésousin en autd thymiama, myrepsikon ergon myrepsou,

And they shall make it incense scented, a work of a perfumer -
memigmenon, , ergon
being mixed work

aoyy (3439 xaox ) 3y axxyy Paz AYYY XPUWT 6
YY( Arax YaAwa wap ayw y/ aovg qwg
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36. w'shachaq’at mimenah hadeq w’nathatah mimenah ha“eduth
'ohel mo“ed ‘iua“ed I'ak shamah tih’yeh lakem.
Ex30:36 You shall beat some of it very fine, and put part of it the testimony
the tent of appointment I shall meet you there;
it shall be of you.

36> kal ocvykofels ék ToOTWV AeTToV Kal OMoels AmévavTL TdV papTuplov
év T1) okmvi) Tod papTuplov, 88ev yvwobnoopal ool éketbev-
dyLov Tdv aylwv éoTar Vv Buplapa.
36 kai sygkopseis ek touton lepton
And you shall cut of these into fine parts,
kai théseis ton martyrion c¢n té skene tou martyriou,
and you shall put it the testimony in the tent of the testimony
gnosthesomai soi ekei ;
I shall be known to you there.
estai hymin thymiama.
of It shall be to you incense.

WY ywox 4(¢ axyyx¥w <9 awox qw4 x4@PaY 37
Araid Y/ aiax wae
D27 Wyn 85 AMmDMI Npyn w8 N1opm™

D AP TR WP

37. whaq’toreth ta"aseh b’'math’kun’tah lo’ tha asu lakem tih’yeh I'ak
Ex30:37 The incense you shall make,
you shall not make in its proportions yourselves; it shall be you

\ \ ’ / 5 ’ e A 5 ~
(37) KaTa TNV orvveeorw TAVTTV OV TTOLT|OETE VLLY AVTOLS*

aylaopa éoTal LRIV kuplw:

37 tén synthesin ou poiesete hymin autois;
composition you shall not make to you yourselves -
estai hymin H
it shall be to you to

FAYoY xq¥Jy A9 HA93L ATYY AWOAL W4 WA 4 g
© 1PRYR NDPI) M3 MR 0D MY NS
38. ‘asher-ya aseh ka . h;:riach ah w’ni.h’rath ‘am.cly'u. o
Ex30:38 Who shall make any like it, (o smell of it, shall be cut off his people.
38> 85 dv moLnom woalTes KGoTe dodpatvesdar év adTY,
AdmoA€lTAL €k TOU AaoD avTOD.

38 hos an poiéese hosautos osphrainesthai en autg,

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 14



Who should make likewise to smell it,

apoleitai ek tou laou autou.
he shall be destroyed of his people.
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